¥EYRL OGS

Telescopes are delivered with instrument tray WAQ5990A.
For details, see sheet CDS-340,
WA53000A  Telescope, @d,,,
10 mm, 0°, HD,
quick lock,
autoclavable g
S
. |WA53005A Telescope, @m
10 mm, 30°, HD,
quick lock, ) <
2. utoglavable AW\'OL(W : MQW
WAS3010A  Telescope, @um
10 mm, 45°, HD,
quick lock,
autoclavable
< S

L.

Yo

208

Working 18NgH ..........covvemnmresnpigpssssreonsssecsennns 310 mm _
Outer diameter ..o s 10 MM
Direction of view
WAB3000A...........o oot cees et 0°
WAB3005A ......ovvi e erss s sivenne 30°

High Definition Telescopes Spare Parts and Accessories

Spare parts
A5333 Eyepiece cup, quick lock
A0460 Light-guide adapter, to Olympus light-guide cable
00332 Light-guide adapter, to Wolf light-guide cable

ﬁ A0460
] 00332
il Ab333
ol |

AD464 Light-guide adapter,

90°,

OES telescope to OES light-guide cable
WAO05990A  Instrument tray,

for telescopes

[ ﬂ | R A 1 m
R
L T T v 0

For details, see sheet CDS-340.
A0465 Adapter, ﬂ

telescope with quick lock to TD-adapter,

for sterile exchange of telescopes

If a video camera is attached to the telescope, adapter
5 ‘ | AQ465 serves as fixture for a sterile drape, which sterilly
2 covers the camera.
Sketsmmes | >

m—1 o

(here shown with video adapter “AR-TD")

WAD3210A  Light-guide cable,
size M,

plug type,

3m,

CF type

For light-guide adapters,
see sheets ACC-100/-150.

W7055280_16-2
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Equipment for Surgery | Insuffiation

Accessories for Insufflation

Veress-Needles and Accessories ll Gas Preheater

. @ s

(EE
DA\

D2 ¢ 1501 Neede, J .
=Becording to Veress, 6\‘8&9%0
3&%@ v

151.1 Needle,

according to Veress,

120 mm
@ 00103 Adapter,
B male Luer-lock and x-mas tree
A5663* Filter,

sterile, single use,
for insufflation,
large,

10 pcs.

For sterile filtration of the insufflation gas.
Prevents possible contamination of the insufflation unit
caused by backflow of body fluids.

@

BSH-2

I'_';. ]

@ WAS58670A* Gas preheater “GSH-2",
230V,
with heat exchanger
Delivery includes: Gas preheater, power cable, heat
o exchanger, adapter, 2 silicone tubings
@ WA58671A* Heat exchanger “WISAP 7642HS”,

for WA58670A,

autoclavable

Technical Data
Power supply Voltage 23G V ~
Frequency 50/60 Hz
Power consumption 55W

Size
DIMENSIONS 1uvveeernvrirereenissrenssnsssmssssneeees 150 (W) x 80 (H) x 170 (D) mm
Weight 2.2kg

Classification
Protection against electric shock ctass 1, type B

= Provides constant body temperature under different flow conditions.
= The gas is heated over the complete heat exchanging tube fength.

= Autoclavable heat exchanger for very low costs per
procedure. Compatible to most available insufflators.

5 R R B e ——— s e ——— |
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6 Priedas

Sioje lenteléje isvardyti valymo, dezinfekavimo ir sterilizavimo
procesai ir medziagos, kuriy medziagy suderinamumas su
gaminiais, platinamais ,Olympus Winter & Ibe, Germany*®, yra
iSbandytas.

Si informacija apima tik medziagy suderinamuma, ji nenurodo
jokio baktericidinio efektyvumo lygio.

Si apdorojimo informacija papildo gaminio naudojimo
instrukcijose pateikta iSsamia apdorojimo informacija. Tadiau
jei Siame skyriuje pateikta informacija skiriasi nuo pateiktosios
gaminio naudojimo instrukcijose, vadovaukités informacija,
pateikta gaminio naudojimo instrukcijose.

PERSPEJIMAS

Pazeidimo pavojus

Ne visi instrumentai suderinami su visais §iame dokumente

paminétais procesais.

+ Prie§ dezinfekuodami ar sterilizuodami instrumentus
perskaitykite gaminio naudojimo instrukcijas.

+ Suderinama (Zr. toliau pateiktas pastabas)
- Nesuderinama
A I8im&iy Zr. konkretaus gaminio naudojimo
instrukcijose
L4 Suderinamumas neisbandytas arba nejvertintas
a3 |9
) ° =
SE (322 2 | 3
- |38 |283| 8 | 8 x| 2
S 29 | 8% o] -~ zZ | £
Ea oc | ,O85 3 o =} =
€ EN L 2 D S ©
§= | 30 |ESg| 2 Q ol | 8=
] g s 8 E o < < o a
0 Xx < 0 & 2= 2 x i<
= Lc N O ] o eCz a'c
X c EE =C5 > o (s gy £
S5 | 85 |2E8| § | £ |£8| £%
3 | 0l |6wd| < 0 w& | £ E
Teleskopali, kuriuos galima apdoroti + + + + + + =
autoklave (parduodami iki 2004 m.)
Teleskopai, kuriuos galima apdoroti + + + + + + +
autoklave (parduodami nuo 2004 m.)
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= 38 |283| 8§ | S 2|
8, | 22 | 852 ¢ | T 2| 8
E s o Cc o DS Q o =] =
> EN 8 S o - B S T
© -5 S8 | gl g =8 - @
> = S = 4q g z [a] a -~ 8 S
@8 x = o = Q.= o < <T X B
c 0 L2E | N rO 5 [ €z 2 c
= E EE |=£5 S s o ac
55| 85 |3E8| 5 | & | 22|38
8 | 02 [HoT| 2 0 R | & E
OP teleskopai, kuriuos galima + + + - + + -
apdoroti autoklave (parduodami iki
2004 m.)
OP teleskopai, kuriuos galima + + + + + + +
apdoroti autoklave (parduodami nuo
2004 m.)
Vaizdo teleskopai, kuriuos galima + + + + + + -
apdoroti autoklave (parduodami iki
2004 m.)
Vaizdo teleskopai, kuriuos galima + + + + + + +
apdoroti autoklave (parduodami nuo
2004 m.)
Ureteroskopai, kuriuos galima + + + - + - -
apdoroti autoklave
Neuroskopal, kuriuos galima + + + - + + -
apdoroti autoklave
Teleskopai, kuriy negalima apdoroti + - - - - - -
autoklave
Vaizdo adapteriai, kuriuos galima + + + + + + -
apdoroti autoklave
Sviesolaidziy kabeliai, standartiniai + + - + 4 + -
(parduodami iki 2004 m.)
Sviesolaidziy kabeliai, standartiniai + + + + + + +
{parduodami nuo 2004 m.)
Sviesolaidiy kabeliai, skyscio + - - - ¢ ¢ L)
Sviesolaidziy kabeliai, mechaniniai + + + + + + -
(be optiniy elementy)
SviesolaidZiy kabeliai, optiniai {su + + i + + + -
leSiu / pluostiniu kigiu)
Rezekcijos movos, irigavimo Ziedai, + + + + + + -
cistoskopo movos
Obturatoriai + + + + + + -
Tiltai, optiniai obturatoriai, + + + - + - -
operaciniai elementai su (be)
darbiniu kanalu
OLYMPUS 77
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o © | < _ o
SE|2kE| 3 | g z
.| 38|z2Eg3| § | 8 Sl
s, | 822 | Ssg| 8 hy Z | g
Ea ofc | @8 Q Py =] =
ZE | ER | 85a| 5 & e | g
g F zo | Eig g s [a) o< o=
¥ | Xo | F 'm; e < < % 88
c .2 L NI+ O ® o ocz E.'E
2 EE |E£5 2 o or =
55| 35 |BEE| & | £ | 5| g®
£ | 0 B8] @ n n& | & E
Darbiniai jdeklai su ,Albarran® + 0 + 4 ~
svirtimi
Operaciniai elementai (vienpoaliai, + + + + + + -
dvipoliai, peiliy, zondy)
Priedai + + + + 4 + =
Auksto daznio rezekceijos elektrodai + + + + -
Auksto daznio elektrodai, standieji - ¢ A A ¢ +
Auk3to daznio elektrodai, lankstieji + ¢ - - + - -
Peiliai + + + - + + -
Plslés Svirkstai + + + - - = -
Optinés znyplés ¥ + + = " = =
Rankiniai instrumentai 3-9 Fr., + + + - + + -
lankstieji / pusiau lankstieji
Troakaro vamzdeliai, troakaro + + + - + - -
smailés, voZtuvai, plétikliai
(torakoskopija / laparoskopija)
Sumazinimo vamzdeliai, kreipiamieji + + + - + - -
vamzdeliai (torakoskopija /
laparoskopija)
Troakarg vamzdeliai, troakaro + + + - + + -
smailés, tiltai {artraskopija)
EKL zondai + ¢ ¢ 14 + + ¢
EHL zondai + ¢ - & L 2 L ¢
E ‘AL‘\ _ . Rankiniai instrumentai, standartiniai + + @ - + + -
&gﬁ. " ir vienpoliai (rankenélés, velenai,
fiw Nuo Yio&iy jdeklai)
’ Dvipoliai rankiniai instrumentai + + + - + + -
(rankenélés, velenai, ZioCiy jdéklai}
Adaty laikikliai (rankenélés, ZioCiy + + + - + + -
jdéklai)
Siurbimo / irigavimo sisterna + K + - + + =
{rankenélé, vamzdeliy voZtuvo
jtaisas, siurbimo / irigavimo
vamzdelis)
78 OLYMPUS
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Palpavima zondai, pléstuvai, kiuretés
Auksto daznio kabeliai

3.2\

Vamzdeliai, kuriuos galima apdoroti

+ —_

+ + @ - + -

+ * L A L/
autoklave
Sandarinimo dangteliai ir - + + + + 4 -
sandarinimo Ziedai
Instrumenty deklai ir jdékly déklai + + + ¢ - -
Instrumenty krep&eliai, - B + + 4 + 4
nerddijandiojo plieno
Valymo $Sepetéliai + L4 + L4 L4 ¢ L4
Chromu dengti instrumentai & + + + = - - -
Kiti gaminiai A A A A A A -

PASTABA

Dél apdorojimo metody gali padidéti gaminiy dévéjimasis.
Naudojant tam tikrus apdorojimo metodus gali sutrumpéti
gaminiy eksploatavimo trukmé.

Pastabos

1)

2)

Jei reikia daugiau informacijos apie valomasias ir
dezinfekcines priemones, kreipkités | vietinj ,Olympus*
atstova.

Terminis dezinfekavimo plautuvas su $armine valomaja
priemone, kurios pH reik§mé iki 11, darbiniame tirpale.
,Oxivario® yra valymo ir dezinfekavimo masinos procesas,
sukurtas ,Miele & Cie“. Jei reikia daugiau informacijos apie
procesa, kreipkités j masinos gamintoja.

Prie$ kiekvieng apdorojimo ciklg atidZiai patikrinkite
gaminius. AtidZiai patikrinkite lipnigsias dalis ir lydmetalius.
Jei atsiranda pakitimy, pavyzdziui, pasleliy, trapumas ar
8lapumas, nebenaudokite gaminio.

& -
e -
0 F—
g © <+ —_ —
3E |[®wa| I 3
- 5% |LI2E| 2 s | =
= o] sS85 N
o= | 22 |SES| 8 | & x| §
ga SLlogg @ = Zz | £
S8 | Ex g2z ¢ 3 S| =
= | 38 |E§e| £ o al | 8=
oS X ¢ sI8 E © < < o®
c2 | 8 |85 B e |2 | 2E
=E E€E | =€ > 7 o ac
[=l~] N§ S5 = w W <€ %
a o o | ZEJ| & = = -
o o= | 0lo @ A 7] ”w N aE
+ + A ¢ ¢
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5) Ypa¢ gali sutrumpéti chromu dengty komponenty
eksploatavimo trukmé.

6) Visoms sistemoms prie$ ,OES Pro“ jei neZinote, ar jisy
instrumentas dengtas chromu, kreipkités j ,Olympus* ir
paprasykite daugiau informacijos.

STERRAD® yra registruotasis atitinkamo savininko prekés
Zenkias.

80
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_easy click

Different hands - different needs

HICURA offers two different handle sizes: Size M for small to medium hands,

and Size L for medium to large hands._HICURA handles are designed to enhance
usability and user comfort during laparoscopy. Depending on preferences and

the area of application, handles with ratchet, deactivatable ratchet, or no ratchet

are available. 3‘3‘1\ 0 WO QMC:S N qa
saq e e

36'\

Adapted jaw mechanism q— 4

The two dedicated joint mechanisms (CAM and SL) give surgeons adapted
tissue control during grasping and dissection. The CAM grasping mechanism
and the SL dissection mechanism offer optimized tissue manipulation: The
CAM mechanism provides higher grasping forces and is therefore designed for
firm grasping, whereas the SL mechanism is designed for optimized dissection
because the jaws open at a wider angle.

Assembly and disassembly have never been easier - just click it!
HICURA's modular system allows intuitive and easy assembly in just three steps.
Acoustic feedback confirms that the instrument has been correctly assembled.

Rotation knob 3 3 '\ QD*“&

W wes
The new design of the rotation knob allows easy and precise rotation of the jaws __ |
insert: Rotation with low resistance when the jaws are open, retarded rotation

when tissue is firmly grasped. 3 ‘4 /‘

3.&4
3.6
Y
34 A



Qeats 5 mm HICURA Grasping Forceps 3.3 @@‘oi&w&‘og

-
2wy olis
3-.. 5..4 Johann Forceps Johann Single-Action Forceps
Johaunitd
) ’hw Multipurpose grasping forceps with

large jaws and good visibility

LY 03 -
M_%&, Length of jaws: 24 mm

Vaie 230 wnw

The single action mechanism
offers improved handling in
limited operating areas and
allows atraumatic and firm
grasping of tissue

Length of jaws: 24 mm

Article Number Description \‘\ Article Number Description
WAB9310M Jaws insert “HICURA”", 5\@1_330, Johann, monopolar WAG9312M Jaws insert “HICURA", 5 x 330, Johann, single action,
WAB9310S  Jaws insert "HICURA", 5 x 250, Johann, monopolar — __monopolar = = =
WA69310L  Jaws insert "HICURA", 5 x 430, Johann, monopolar WABo312s e oot HICURAY, 5250, Johann, single action,
WAG9300M Shaft "HICURA", 5 x 330, monopolar m Jaws insert "HICURA”, 5 x 430, Johann, single action,
_WA693003 Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar monopolar —

| % WA69300L Shaft “HICURA", 5 x 430, monopolar WA69300M Shaft “HICURA", 5 x 330, monopolar

M WO SBL WAB9000M  Handle “HICURA”, size M, deactivatable ratchet WA69300S  Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar

' WAG9000L Handle “HICURA", size L, deactivatable ratchet WAG9300L Shaft "HICURA", 5 x 430, monopolar -
Mk%“ MWAGQOMM Handl_e “HICURA", size M, monopolar B WAG9000M Handle “HICURA”, size M, deactivatable ratchet

WAG9000L Handle “HICURA”", size L, deactivatable ratchet

WAB2001M Handle “HICURA", size M, monopolar

WAB9001L Handle “HICURA”, size L, monopolar

——  WAB9003M Handle “HICURA”, size M, ratchet
WAB9003L Handle "HICURA", size L, ratchet

Long Johann Forceps Babcock Forceps

e d andieRhiCUR)
Waxac J\u, . WAe001L Handle “HICURA", size L, monopolar

_WA69003M Handle “HICURA”, size M, ratchet
WAG9003L Handle “HICURA", size L, ratchet

Widest inner lumen of all 5 mm HICURA
hand instruments: “paddle” design for o

Longest jaws in the 5 mm line-
up of HICURA hand instruments
for atraumatic grasping of larger maximum grasping performance without

organs (e.g. colon) damage to tissue (e.g. colon)

Length of jaws: 40 mm Length of jaws: 31 mm o
7
Article Number Description Article Number Description
WAB9314M Jaws insert “HICURA”, § x 330, Johann long, WA69316M Jaws insert “HICURA”, 5 x 330, Babcock, monopolar
e MONODOIAT_ - WA69316S  Jaws insert "HICURA", 5 x 250, Babcock, moniopolar
WA89314S f:,’;:f,:? HICURA', 5 x 250, Johann long, WAG9316L  Jaws insert “HICURA", 5 x 430, Babcock, monopolar
WA_69314L Jaws insert "HICURA", 5 x 430, Johann long, ] WAG9300M Shaft “HICURA", 5 x 330, mo&olar_
monopolar WA69300S Shaft “HICURA”, 5 x 250, monopolar
WAE9300M Shaft *HICURA”, 5 x 330, monopotar WA69300L Shaft “HICURA”, 5 x 430, monopolar N
WAG93005 __Shaft "HICURA’, 5 x 250, moriapalar WA69000M  Handle "HICURA", size M, deactivatable ratchet
_WAB9300L Shaft "HICURA", 5 x 430, monopolar WAB9000L Handle “HICURA”, size L, deactivatable ratchet
WAG9000M Handle "HICURA’, size M, deactivatable ratchet m Handle “HICURA”, size M, ratchet
WAG69000L Hand_le “HICURA", size L, deactivatable ratchet WAG9003L Handle “HICURA”, size L, ratch et_
WAB69001M Handle “HICURA", size M, monopolar = —
WA_69001L Handle “HICURA", size L, monopola_r B

WAB9003M Handle “HICURA", si_ze M, ratchet
WA69003L Handle “HICURA”, size L, ratchet




1 Procesas
Parucsimas
naudojimo Likuciy
2 vietoje 2.1 padalinimas|2.1.1 Drégnas +
212 Sausas +
Parenkamas
atitinkamai
valymo ir
dezinfekcijos
3 Nukenksminimas | 3.1 Apruo$imas| 3.1.1 procediroms
3.2 Valymas 3.2.1 Rankinis ++

3.2.2 Automatinis

++

3.2.3 Ultragarsinis
arminis

324 ploviklis +
Ragstinis
325 ploviklis [}
3286 Neutralus +
ploviklis
3.3 Skalavimas +
3.4 Dezinfekcija| 3.4.1 Cheminé 0
342 Termine +
3.5 Dziovinimas| 35.1 Tmax 95°C
{max. 10
min.}
4 Aptarnavimas
I5a Drégnas
5 Sterilizacija karétis p.1.1 Autokiavas ++
(pageidau-
jamas
metodas) (prevacum)
52 Zema
tempera-
tara: +
garai,forma}
dehidai
Etileno
53 oksidas +
Sausas
6.4 karstis -
h.5 Skystis 5.5.1 Steris .
System 1
5.6 Dujy plazma 56.1 STERRAD +
50/100S
562 STERRAD +
200/NX™/
100NX™

1 Procesas

2 Paruodimas naudojimo vietoje
2.1 Likuéiy pasalinimas

2.1.1 Dregnas

2.1.2 Sausas

3 Nukenksminimas

3.1 ApruoSimas

3.1.1 Parenkamas atitinkamai
valymo ir dezinfekcijos

proceddroms.
3.2 \Valymas
3.2.1 Rankinis

3.2.2 Automatinis
3.2.3 Ultragarsinis
3.2.4 Saminis ploviklis
3.2.5 Rugstinis ploviklis
3.2.6 Neutralus ploviklis
3.3 Skalavimas
3.4 Dezinfekcija
3.4.1 Chemine
3.4.2 Termine
3.5 Dziovinimas
3.5.1 Tmax

95 °C (max. 10 min)

4 Aptamavimas

5 Sterilizacija

5.1 Drégnas karstis
(pageidaujamas metodas)
5.1.1 Autoklavas (prevacum)

52  Zematemperatira:
gerai, formaldehidai

5.3 Etileno oksidas

5.4 Sausas karstis

5.5 Skystis

5.5.1 Sterissystem 1

5.6 Dujy plazma

5.6.1 STERRAD 50/100S
5.6.2 STERRAD 200/NX™/100NX™

, ™ PaZyméti pavadinimai yra
atitinkamy gamintojy
prekés Zenklai.

\Del .
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o mm HICURA Grasping Forceps

-
1\\4?9-5 Crocodile Type Forceps

For strong and tight fixation of tissue
(e.g. stomach, gall biadder)

o

N
M— Length of jaws: 18 mm

Sl g fo e ]

L3

oge

>
&
&

Article Number Description

WAG9346M i]a;so:l:grt “HICURA", 5 x_@%odilet}:_p‘e.p .

WAG9346S Jaws insert “HICURA”, 5 x 250, crocodile tyﬁ,—%}s‘
monopolar

WAB9346L Jma;Zros;t “HICURA”, 5 x 430, crocodile type,

WAGB9300M _Shaft “HICURA?, 5 x 330, monopolar

WAG9300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar

WAB9300L Shaft “HICURA”, 5 x 430, monopolar

WA69000M Handle “HICURA", size M, deactivatable ratchet -

WAE9000L Handle “"HICURA", size L, deactivatable ratchet

WAG9003M Handle “HICURA’, size M, ratchet

WAG9003L Handle “HICURA", size L, ratchet -

Flat jaw insert for thoracic surgery

Length of jaws: 16 mm

Article Number Description
Jaws insert “HICURA", 5 x 250, for thoracic surgery,

WAG93288 monopolar

WAG68300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar

WAG69000M Handle "HICURA”, size M, deactivatable ratchet o
WAB9000L Handle “HICURA', size L, deactivatable ratchet
WAGB9001M Handle “HICURA", size M, monopolar

WAG9001L _Handle “HICUR_A", size L, monopolar

WAB9003M Handle “HICURA", size M, ratchet

WAG69003L Handle “HICURA", size L, ratchet

18

3.4 Sebuandios

Flat jaw insert for thoracic surgery

For atraumatic maniputation of

tissue

Length of jaws: 14 mm

Article Number Description
Jaws insert “HICURA”, 5 x 250, flat,

WAB9326S for thoracic surgery, monopolar

WAG9300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar
WAG9000M Handle “HICURA”, size M, deactiv;cable ratchet
WAG9000L Handle “HICURA', size L, deactivatabie ratchet
WA69001M Handle “HICURA”, size M, monopolar
WAB9001L Handle “HIC_URA", size L, monopolar
WA69003M Handle “HICURA”, size M, ratchet

WAB9003L Handle “HICURA”, size L, ratchet




L.54
5 mm HICURA Grasping Forceps 5 Febranc

Forceps with Lumen
Good atraumatic grip due to inner

lumen and short overall length.
The lumen creates a tweezer effect.

—Af

Useful in endometriosis treatment.

Length of jaws: 16 mm

Article Number Description

Clinching Forceps

Allows atraumatic firm grasping of
the gall bladder and other slippery
tissue through its special jaw design.
Mandatory for cholecystectomy-

Length of jaws: 26 mm

Article Number Description

WAB9330M Jaws insert “HICURA", 5 x 330, with lumen, monopolar WA69332M Jaws insert “HICURA”, 5 x 380, Clinching, monopotar
WAG9330S Jaws insert “HICURA", 5 x 250, with lumen, monopolar. WA69332S Jaws insert “HICURA", 5 x 250, Clinching, monopolar
WA69330L Jaws insert “HICURA”", 5 x 430, with lumen, monopolar WAG9332L Jaws insert “HICURA”, 5 x 430, Clinching, monopolar
WAG9300M Shaft “HICURA", 5 x 330, monopolar WAB9300M Shaft “HICURA", 5 x 330, monopolar -

WA693008 Shaft “HICURA", 5 x 250, monocpolar WFQEOOS Shaft “HICURA”, 5 x 250, monopolar -
WAE9300L Shaft “HICURA", 5 x 430, monopolar WAg9300L Shaft “HICURA”", 5 x 430, monopolar

WA69000M Handle “HICURA", size M, deactivatable ratchet WAB9000M Handle “HICURA", size M, deactivatable ratchet
WAG69000L Handle “HICURA, size L, deactivatable ratchet WASQOOOE Handle “HICURA", size L, deactivatable ratchet
WAG69003M Handle “HICURA", size M, ratchet WAB9003M Handle *"HICURA", size M, ratchet -
WAB9003L Handle “HICU_RA", size L, ratchet WAG9003L Handle “HICURA", size L, ratchet

Wave Type Grasping Forceps

Dedicated grasping
forceps for bowel and fragile tissue.

Length of jaws: 30 mm

Article Number Description

Multipurpose grasping forceps for all

laparoscopic applications.

Lenath of iaws: 16 mm =
3&&1 \2%, 3

Article Number Description

"
dglia
Jaws insert “HICURA", 5 xMumatic, onopolar

WAG9334M Jaws insert “HICURA”, 5 x 330, wave type, monopolar WAG9336M

WAGE9334S Jaws insert “HICURA", § x 250, wave type, monopolar WAB9336S Jaws insert “HICURA”, 5 x 250, atraumatic, monopolar
WAB9334L Jaws insert “HICURA", 5 x 430, \;ave type, monopolar WAB9336L Jaws insert “HICURA", 5 x 430, atraumatic, monopolar
WAG9300M Shaft “HICURA”", 5 x 330, monopolar WAG9300M Shaft “HICURA”, 5 x 330, monopolar

‘WA693008 Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar WAB9300S8 Shaft “HICURA”, 5 x 250, monopolar

WAG9300L Shaft “HICURA", 5 x 430, monopolar WAG9300L Shaft “HICURA?, 5 x 430, monopolar )
WABG9000M Handle “HICURA”, size M, deactivatable ratcE o WAB9000M ~ Handle “HICURA", size M, deactivatable ratchet
WA69000L Handle “HICURA", size L, deactivatable ratchet WAB9000L Handle “HICURA", size L, deactivatable ratchet =
WAB9003M Handle “HICURA”, size M, ratchet WAG69003M Handle “HICURA", size M, ratchet -
WAB9003L Handle “HICURA”, size L, ratchet WAGB9003L Handle “HICURA”, size L, raichet

s
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Maryland Forceps

Multipurpose curved dissection
forceps with cross-cut surface
for strong grasping for all
laparoscopic applications.

tength of jaws: 17 mm

Mongpelives

Article Number Description

WAE9350M

Jaws insert “HICURA’", 5 x 330, Maryland, monopolar

WAB9350S

5 mm HICURA Dissection Forceps 2.4 bige—@,cdvéﬁ i’w&

Long Maryland Forceps

Longer branch length improves
overview and handling.

Length of jaws: 21 mm

:E'mmé L@%Cg

Article Number Description

Jaws insert “HICURA”", 5 x 250, Maryland, monopolar

WA69350L

Jaws insert “HICURA", 5 x 430, Maryland, monopolar

WAG9300M

Shaft “HICURA”, 5 x 330, monopolar

WAB9300S

Shaft “HEJRA", 5 x 250, ménopolar

WAG9300L

Shaft “HICURA", 5 x 430, monopolar

WAG9001M

Handle “HICURA‘: size M, monopolar

WAG9001L

Handle “HICURA", size L, monopolar

Precision Forceps

For very precise dissection.

WAES%SQM Jaws insert “HICURA", 5 X_SSOZ\Marylar'% Io:\g,
monopolar <
WAB9352S Jaws insert “HICURA”, 5 x 250, Maryland¥éng,
monopolar S
WAB9352L Jaws insert “HICURA”, 5 x 430, Maryland long,
monopolar
WAB9300M Shaft “HICURA", 5 x 330, monopolar
WAB9300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar
WAB9300L Shaft “HICURA”, 5 x 430, monopolar
WAB9001M Handle “HICURA", size M, monopolar
WAB9001L Handle “HICURA", size L, monopolar

"\Qﬂ“

Length of jaws: 25 mm

Article Number Description

WAE9354M
WA68300M

Jaws insert “HICURA", 5 x 330, precision, monopolar
Shaft “HICURA”, 5 x 330, monopolar

WAB9001M
WAB9001L

Handle “HICURA”, size M, monopolar

Handle “HICURA", size L, monopolar

Maryland Straight Forceps

For delicate dissection

and needle holder assistance.

Length of jaws: 15 mm

Article Number Description

Jaws insert “HICURA", 5 x 330, Maryland straight,

WAG9356M
monopolar
WAB93565 Jaws insert “HICURA", 5 x 250, Maryland straight,
monopolar
WAG9356L Jaws insert “HICURA”, 5 x 430, Maryland straight,
B monopolar -
WAG9300M Shaft “HICURA", & x 330, monopolar
WAG9300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar
WAB9300L Shaft “HICURA", 5 x 430, monopolar
WA69001M Handle “HICURA", size M, monopolar
WAG9001L Handle “HICURA", size L, monopolar
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\ beﬂ% Metzenbaum Scissors

Multipurpose scissors for all
laparoscopic applications.

a
Q-&W‘& u‘?, Length of jaws: 19 mm

e

Article Number Description

s insert “HICURA", 5 x 330, m,
__3_:_3_ WAG9370M_ Jm—a::ﬁ;jo%r [o]V] 5 x 330 Metzenbau .
WABS370S Jaws insert “HICURA", 5 x 250, Metzenbau _
monopolar

WAB9370L .iwa;sor;:t “HICURA_", 5x 450, Metzenbaum,
WAB9300M Shaft “HICURA", 5 x 330, monopolar
WAB9300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar -
WAB9300L Shaft “HICURA", & x 430, monopolar
WAB9001M Handie “HICURA", size M, monopolar
WAB9001L Handle “HICURA”, size L, monopolar

Mini Metzenbaum Scissors

For precise cutting and preparation.

Length of jaws: 16 mm

Article Number Description
Jaws insert “HICURA", 5 x 330, Metzenbaum mini,

WAB9372M
monopolar -

WAB9372S Jaws insert “HICURA", 5 x 250, Metzenbaum mini,
monopolar

WAB9372L Jaws insert “HICURA", 5 x 430, Metzenbaum min,
monopolar e

WA69300M ‘Shaft “HICURA", 5 x 330, monopolar

WAG9300S Shaft “HICURA”", § x 250, monopolar

WAG9300L Shaft “HEJURA", 5 x 430, monopotar

WA69001M Handle “HICURA”, size M, monopolar

WAG9001L Handle “HICURA", size L., m_onopolar

5 mm HICURA Monopolar Scissors §;’(-_Nowodz>a&més |

S
2t
Straight Scissors
For precise cutting and preparation.
Length of jaws: 19 mm 4
&
f

Article Number Description

WAGB9374M Jaws insert “HICURA", 5 x 330, straight, monopolar
WAG9374S Jaws insert “HICURA", 5 x 250, straight, monopolar
WA69374L Jaws insert “HICURA”, 5 x 430, straight, monopolar
WAS9300M Shaft “HICURA", 5 x 330, monopolar

WA69300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar

WAG9300L Shaft “HICURA", 5 x 430, monopolar

WAB9001M Handle “HICURA", size M, monopolar

WAG9001L Handle “HICURA", size L, monopolar ey

Hook Scissors

For cutting sutures.

Length of jaws: 12 mm

Article Number Description

WAG9376M Jaws insert “HICURA", 5 x 330, hook, monopolar
WA693765 Jaws insert “HICURA", 6 x 250, hook, monopolar
W769376L Jaws insert “HICURA”, 5 x 430, hook, monopolar o
WAB9300M Shatt “HICURA?, 5 x 330, monopolar

WA69300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar

WAG69300L Shaft “HICURA”", 5 x 430, monopolar

WAG69001M Handle “HICURA", size M, monopolar

WAG9001L Handle “HICURA", size L, monopolar

Precision Scissors

For cutting sutures.

Length of jaws: 12 mm

Article Number Description
Jaws insert “HICURA”, 5 x 330, Precision Scigsors,

WAB9378M
monopolar
WAG9300M Shaft “HICURA”, 5 x 330, monopolar
WAGB9001L Handle "HICURA", size L, monopolar
WAB9001M Handle “HICUR&‘, size_M, monopolar
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5 mm HICURA Bipolar Grasping Forceps 3:4. Qrc'e__bméwz
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Johann Forceps

Manhes Forceps

Multipurpese grasping forceps Grasping forceps for myomectomy

for strong grasping Cm— . and cystectomy >
o = - "‘*’ ﬂ ¥

and atraumatic dissection B o 4

Fau.

for all laparoscopic procedures. Length of jaws: 14 mm ;:;v
Length of jaws: 17 mm ’
-
Article Number Description - \,% Article Number Description
WAGE9410M Jaws insert “HICURA", 5 x SSQ’Joha n, bipolar WA69414M Jaws insert “HICURA”, 5 x 330, Manhes, bipolar
WAGE9400M Shaft “HICURA", 5 x 330, bipolar WA69400M Shaft “HICURA", 5 x 330, bipolar
WA69002M Handle “HICURA", size M, bipolar WAG69002M Handle “HICURA", size M, bipolar
WAS9002L Handle “HICURA", size L, bipolar WA69002L Handle “HICURA", size L, bipolar

For tubal sterilization and Length of jaws: 24 mm
sndometriosis treatment. E
M ~
o = >
Length of jaws: 20 mm - y
4
Article Number Description Article Number Description
_\&A69412M Jaws insert “HICURA", 56 x 330, Hirsch, bipolar - WAB9424M Jaws insert “HICURA", 5 x 330, Precision Forceps,
WAG9400M Shaft “HICURA, 5 x 330, bipolar bipolar .
WAB8002M  Handle “HICURAY", size M, bipolar e O
WAB9002L Handle “HICURA", size L, bipolar JWAB90021 Handle "HICURA', size L, bipolar

WA69002M Handle “HICURA", size M, bipolar

24



OLYMPUS

Your Vision, Our Future

Light-Guide Cables

autoclave

MAXIMUM DURABILITY

Accessories, ACC-101

3.0,

Eco-friendly in terms of RoHS compliance

CF applied part classification for use in cardiac
surgery

Optimal light transmission thanks to fused optical
fibers

Durability: Opimized tube and fused fiber bundles for
extremely high durability against mechanical stress
and autoclaving

High temperature resistance

Compatible with a wide variety of endoscopes if used
with suitable adapters

593



Light-Guide Cables Adapting Olympus Light-Guide Cables
to Light Sources

Delivery of all light-guide cables includes

light-guide adapter WAO3320A. WAQ3320A  Spare light-guide adapter, (1 | g

For light-guide adapters, see sheet ACC-150. Olympus light-guide cable
to Olympus fight source

WAO3300A  Light-guide cable,

2.8 mm, A3199 Light-guide adapter,
3m, Olympus fight-guide cable I:EJ
CF type to Winter & Ibe light source
with screw-type connection
3.0 ¥
WAD3310A  Light-guide gagle A3201 Light-guide adapter, [[ID
4.25 mm, lo 4 Olympus light-guide cable
3D m 3m. to Storz light source

CF type

A3202 Light-guide adapter, [H]:m]j

Olympus light-guide cable
to Walf light source

| | 3.0 ¢ Suéﬁ'zrma_mag
SystemChart o/ 1 U $a~tao$ aMnig

A93200A Light-guide cable,

- "\..
plug type, -
for fluorescence diagnosis, . /
3.0 mm, fluig, /’3 . M// e I, -
___________ a ‘\.
not autoclavable — / | As200 \ Olympus
WA03310A ' CLV...,CLH...,CLD...
Colposcope Light-Guide Cable = R R @
Winter & Ibe
N1008800  Light-guide cable "0CS5-LG", ;
for colposcope OCS-500
WAD3200A ’ 11—
WA03202A T
WAD3210A E A3201 Storz, Aesculap
WAD3212A '
A03200A 1
SR 1 | g
A3202 Wolf, Dyonics

A50000A WAS0010A
A50001A WAS50012A
A50002A WAS50012L
A50003A WAS50013T
A50002L WA50014L
A50003L WAS50015L
A50020A WA50020B
A50021A WA50021B
ABD022A WA500228
ASD023A WAS500225
WAS0120A  WA50023B
WASG121A  WA50023S

594 W7055270_16-1
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5 mm HiQ+ HF Electrodes 3l fuldlo dore ed Vo

5 mm HiQ+ Shafts Monopolar HF Electrodes

Article Number Description

5 x 330 mm {

HF cable. monopolar, 3.5 m length,
@amm =0 [:ﬂ:ﬂ:l:
HF electrode,
A6280 button,
5 x 330 mm Article Number Description
A0355 Valleylab (old)
— A0357 ESG 400, ESG 410, Erbe T series, Berchtold
A0358 ESG 400, ESG410, Valleylab {new)
HF electrode,
A6281 needle,
5 x 330 mm
HF electrode,
A6282 hook,
5 x 330 mm L/
HF electrode,
hook,
G292 with suction channel,
5 x 330 mm
HF electrode, '
hook long, \
AB283 5 %330 mm_ LS e
A6289 5 x 400 mm [~
HF electrode,
hook long,
with suction channel,
AB293 5 x 330 mm .
A6299 5 x 400 mm >
HF electrode,
A6284 spoon, <
5% 330 mm 3
HF electrode,
spoaon,
AB294 with suction channel, =
¥




Modular Spare Parts for 5 mm HICURA Instruments

HICURA Monopoiar/Nonpolar Handles

Handle “HICURA",
deactivatable ratchet,

Article Number Description

WAB9000M size M

WAB9000L size L

Handle “HICURA",
monopolar,

Article Number Description
WAB9001M size M

WA69001L size L

Handle "HICURA",
ratchet,

Article Number Description

WA69003M size M

HICURA Monopolar Shafts

Article Number Description
WA69300S Shaft “HICURA", 5 x 250, monopolar

Article Number Description
WAG69300M Shaft “HICURA", 5 x 330, monopolar

Article Number Description
WAG9300L _

Shaft “HICURA”, & x 430, monopolar

Article Number Description

A0355 Valleylab (old)
A0357 ESG 400, ESG 410, Erbe T series, Berchtold
A0358 ESG 400, ESG410, Valleylab (new)

Vinkawtis wa/ ESG-L0D

WA69003L size L

HICURA Bipolar Handle

Handle “HICURA",
bipolar,

Article Number Description
WAG9002M
WA69002L

size M
size L

I

26

HICURA Bipolar Shaft

Article Number Description
WAB9400M Shaft, 5 x 330 mm

Bipolar HF Cable
= T
e T I’:":

3.2\
Article Number Description
ESG 400, ESG 410, HF-300, Erbe HF units*

HF cable, bipolar, 3.5 m length,

Aan000G (*depending on individual connector configuration)
A80001C ESG 410, Erbe IEernational HF units

A60002C Martin HF unit o
A60003C ESG 400, ESG 410, Erbe VIO*, \@eylab HF units

Tbaritis pre
ES &—4o®

) "
e S
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Suctionfirrigation tube with finger valve, luer-lock connection
GF320R | 5mm 33 cm

= " — - - — :
Suction/lIrrigation Tube, Luer-Lock connection Sratit { ! -

¢ 5mm | 33cm
e — — — R _

Puncture needle with finger valve, luer-lock connection, 2 mm (12 gauge) distal tip diameter i [ IfT |83 cm

—r—N — . —_— :
SR553R | 5mm | 45 cm
e e ________%‘ 14—
Puncture needle, luer-lock connection, 2 mm (12 gauge) distal tip diameter S ! it A
\ R i 5mm cm
1t —_— s | — —
}

Injection cannula, straight, distal tip diameter 0.8 mm

e . SR554R © 5mm  37cm
m ] i

Suction irrigation tube with two-way-stopcock

PGO28R 3.5 mm 31 cm

<)
5
E
T
=
Z
>
=
o~
-
-

Suction irrigation tube with two-wéy-—stopcock

Yy
i

PGO27ZR 5 mm 33 cm

Suction irrigation tube with trumpet valve
7]

GF324R 5 mm 30 cm

GF325R 10 mm 40 cm

98
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2iaunesy e s,

HiQ+ Needle Holder 345 Hdatletie

Straight Needle Holder

Grasping forceps,
needle holder,
straight,

2154 s

)

€

&

—rer

Article Number Description 4
WA64700A Jaws insert, 330 mm___

5 e

) & ‘M%_Sl ‘ Ml
2 SALA L : t g
Left-Curved Needle Holder

Grasping forceps,
needle holder,
left-curved,

5 mm,

Articie Number Description

—WAG6 Jaws insert, 330 mm
WAB4700L Jaws insert, 430 mm WAG4710L Jaws insert, 430 mm
WAB0120A Handle, with sheath, 330 mm, ratchet - WAG0120A Handle, with sheath, 330 mm, ratchet
WA80120L Handle, with sheath, 430 mm, ratchet WA60120L Handle, with sheath, 430 mm, ratchet

Self-Alignment Needle Holder

Grasping forceps,
needle holder,
self-alignment,

5 mm,

Article Number Description
WAB4720A Jaws insert, 330 mm

Dolphin Type Needle Halder

Grasping forceps,
needle holder,
dolphin type,

5 mm.

Article Number Description
WAB4730A Jaws insert, 330 mm

WAB0120A Handle, with sheath, 330 mm, ratchet

WAG0120A Handle, with sheath, 330 mm, ratchet

Right-Curved Needle Holder

Tiaunos pdies —

degive

Grasping forceps,
needie holder,
right-curved.

5 mm,

Article Number Description

Assistant Needle Holder

Grasping forceps.
needle holder.
assistant,

5 mm,

Article Number Description

WAEQZ“QQ — Jawsinsert, 330 mm — WAG4750A Jaws insert, 330 mm

WAGB4740L Jaws insert, 430 mm WAGB0120A Handle, with sheath, 330 mm, ratchet
WAB0120A Handle, with sheath, 330 mm, ratchet

WAB0120L Handle, with sheath, 430 mm, ratchet

35



Needle Holders

Strong and durable
The HiQ+ needle holders and knot

pushers are a series of instruments

designed to meet the highest
expectations of functionality,
ergonomics, and reprocessing.

Strong and durable
The HiQ+ needle holders are
enginsered for:

 High grasping strength

- High accuracy to ensure precise
and reliable control of the needle

- High durability, with hard-metal
inlays in the jaws

Exchangable jaw inserts
The HiQ+ need!e holder is available
with five interchangeable jaws:

- Straight needle holder

- Left/right-curved needle holder
- Self-aligning needle holder

- Assistant needle holder

- Dolphin type needle holder

The modular design permits easy

assembly, disassembly and cleaning.

All parts are autoclavable.

Optimized ergonomics

The handle of the HiQ+ needle

holder meets the highest ergonomic
standards. Olympus engineers have
worked closely with ergonomics
experts to design a handle that will be
“an extension of the surgeons hand”

N~



I Svarbi informacija — perskaitykite prie$ naudodami

Svarbi informacija — perskaitykite prieS naudodami

B Paskirtis

LN (AN

»THUNDERBEAT Type S* rankiniai instrumentai yra skirti naudoti su ultragarsiniu generatoriumi.
(USG-400), elektrochirurginiu generatoriumi (ESG-400) ir THUNDERBEAT perdavikliu (TD-TB400).

ReZimas ,Seal & Cut (sandarinimas i$ pjovimas)

Pasirinkus rezimg ,Seal & Cut* (sandarinimas ir pjovimas), ,THUNDERBEAT Type S* rankinius
Jinstrumentus galima naudoti atliekant atvirasias, bendrasias laparoskopines (jskaitant vienos
chirurginés vietos), ginekologines (jskaitant urologines, kritinés lgstos, plastines ir rekonstrukcines
procediiras, Zarny rezekcijos, cholecistektomijos, Niseno fundoplikacijos, adheziolizés, ovariektomijos,
histerektomijos (ir vaginalinés, ir pilvo ertmes) ir kitas procediiras) bei endoskopines operacijas arba
bet kokias procediras, kai reikia pjauti, atlikti kraujagysliy ligatirg (sandarinimas ir pjovimas),
koaguliacija, suémima ir disekcija. Sie jrenginiai skirti 7 mm ir siauresnéms kraujagyslems, audiniy
rezginiams ir limfagysléms sandarinti bei pjauti.

Rezimas ,Seal" (sandarinimas)

Pasirinkus rezimg ,Seal" (sandarinimas), ,THUNDERBEAT Type S* rankinius instrumentus galima
naudoti atliekant atvirgsias, bendrasias laparoskopines (jskaitant vienos chirurginés vietos),
ginekologines (jskaitant urologines, kratines Igstos, plastines ir rekonstrukcines proceddaras, Zarny
rezekcijos, cholecistektomijos, Niseno fundoplikacijos, adheziolizes, avariektomijos, histerektomijos
(ir vaginalinés, ir pilvo ertmés) ir kitas procediras) bei endoskopines operacijas arba bet kokias
proceddras, kai reikalingas kraujagysliy sandarinimas, koaguliacija ir suémimas. Sie jrenginiai skirti
kraujagysléms (7 mm ir siauresnéms), audiniy rezginiams ir limfagysléms sandarinti.

Nustatyta, kad ,THUNDERBEAT Type S* rankiniai instrumentai néra efektyvis atliekant kiausintakiy
sterilizavimo arba koaguliavimo procediiras ir todel neturi biiti naudojami tokioms procediiroms atlikti.

B Gydymo auks$tu dazniu taikymas

Prie$ pereidami prie gydymo aukstu dazniu, gerai inagrinekite nustatyta diagnoze ir numatyts prognoze,
gydymo ypatybes ir tikslus, gydymo rizika ir poveik] bei galimus alternatyvius gydymo biidus.
Ypac¢ gerai jvertinkite galimg gydymo rizika ir Sios procediros galimag nauda.

2
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| 2.2 Terminija

2.2 Terminija

O THUNDERBEAT instrumentas (i$ priekio suaktyvinama
rankena Type S)

2 skyrius_

Nr. Terminija Aprasas
Zondo antgalis Tiekiant ivesties energijg suaktyvinama ultragarsiné vibracija ir (arba) dvipolé isvestis.
2 |Suémimo dalis Tiekiant iSvesties energijg suaktyvinama dvipole iSvestis.
(Ziotys)
3 |Kamienas |leidZiama j papilvés ertme. Kamienas, uzdengtas izoliuotu vamzdeliu.
4 | Sukamoji rankenélé [ Suka kamiena.
5 |Perdaviklio jungtis | Prijungiama prie perdaviklio.
6 |THUNDERBEAT Rodo, kad tai yra THUNDERBEAT instrumentas.
simbolis
7 |Suimama rankena |Naudojant uz jos laikoma.
Valdymo rankena |Atsukus valdymo rankeneéle atsidaro suimti skirta dalis.
UZsukus valdymo rankenéle uZsidaro suimti skirta dalis.

9 [Mygtukas SEAL Norédami atlikti audinio koaguliacija arba kraujagysliy sandarinimo proceddra,
(sandarinimas): paspaude mygtuka SEAL (sandarinimas) tiekite aukSto daznio (dvipolis radijo daznis) A A
meélynas (su energija. Mygtuka galima suaktyvinti nuspaudus priekj arba $ona.
iSsikigimu)

10 OLYMPUS TB-0545FCS, TB-0535FCS, TB-0520FCS NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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| 2.2 Terminija

Nr. Terminija Aprasas

10| Mygtukas SEAL &, | Norédami vienu metu atlikti audinio sandarinime ir pjovimo procediiras, paspaude
CUT (sandarinimas | mygtukg SEAL & CUT (sandarinimas ir pjovimas) tiekite ultragarsine ir auksto

ir pjovimas): daZnio (dvipolis radijo daznis) energija, Mygtuka galima suaktyvinti nuspaudus
violetinis (be priekj arba $ona. 3
i3sikiSimo)

Q Distalinio kamieno galo vaizdas i$ arti

2 skyrius

LA
Nr. Terminija Aprasas
1 | Suémimo rankena |Padengtas izoliacine medZiaga, i§skyrus pilka sritj.
2 | Neizoliuota sritis -
3 |Vidine plok&tele -
4 | Zondo antgalis Padengtas izoliacine medziaga, i8skyrus pilkg sritj.
OLYMPUS TB-0545FCS, TB-0535FCS, TB-0520FCS NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 11



DOUBLE YOUR ENERGY

Ordering Information

THUNDERBEAT Instruments for Laparoscopic Surgery

Order Nr.  Grip Diameter Length Pieces
b TYPES T, L
- % L
N5423630 Front-actuated 5 mm 35¢cm 5/box
N _
TYPES 4
N5423330 Front-actuated 5 mm 45¢cm 5/box -,
THUNDERBEAT Instruments for Open Surgery
Order Nr. Grip Diameter Length Pieces
N4505730  Scissor - gcm 5/box —a— ‘\ is
Open Fine Jaw .L"_" B &

- o £

Open Extended Jaw -
N4505530 Front-actuated 9 mm 20 cm 5/box (‘ e

)
" _.
TYPES o

N5423930 Front-actuated 5 mm 20 cm 5/box -
Generators and Accessories Optional
Order Nr. Description Order Nr. Description
WEB91051W ESG-400" electrosurgical generator N3635730 Energy cart, TC-E400 =
N5428060 USG-400 ultrasonic generator N3809230 Foot switch for THUNDERBEAT g
N3808760 Transducer for THUNDERBEAT WB50403W Foot switch, single (bipolar) pedal %
N3809330 Communication cable — short: 0.25 m N3809430 Communication cable - long: 10 m**
N2809630 Docking fixture N3809530 Adapter for the connection to UHI-2 or

UHI-3 insufflator**
WA956215 Power cable, Europlug (2x) E0427213 Neutral electrode cable (reusable)

* Including one double-foot switch
** Required for the automatic mist-and-smoke-evacuation function

TR O

design, and ies are subject to change without any natice or obligation on the part of the manutacturer.

OLYMPUS 5 0% oo, 2000 famburs, cermeny

Wendenstrasse 14-18, 20097 Hamburg, Garmany
Phone: +49 40 23773-0, Fax: +48 40 233765
Www.olympus-europa.com

E0492473EN - 2.000 - 07/16 - OEKG - ED



| Svarbi informacija — perskaitykite prie$ naudodami

B Naudojimo vadovas

Siame naudojimo vadove pateikta pagrindiné informacija, kaip saugiai ir efektyviai naudoti
THUNDERBEAT instrumentg. Prie$ naudojima atidZiai perskaitykite §j vadova bei visos jrangos,
kurig naudosite per procedira, vadovus ir naudokite jrangg laikydamiesi nurodymy.

Visus naudojimo vadovus laikykite saugioje, pasiekiamoje vietoje.

Jei turite bet kokiy klausimy ir komentary apie Siame vadove pateiktg informacijg, kreipkités j ,Olympus®.

B Naudotojo kvalifikacija

Siame vadove neai$kinamos arba neaprasomos klinikinés chirurginés procediros.

Todél THUNDERBEAT instrumentg naudojantys sveikatos priezilros specialistai turi biti licencijuoti
gydytojai arba licencijuoto gydytojo vadovaujami medicinos specialistai, kurie buvo pakankamai
iSmakyti atlikti klinikines procedilras ir haudoti ultragarsine bei elektrochirurgine energijg.

B /nstrumento suderinamumas

THUNDERBEAT instrumenta reikia naudoti kartu su papildoma jranga, nurodyta ,Sistemos schema",
55 psl.

Naudojant nesuderinama jranga galima suZeisti pacienta ir (arba) operatoriy, sugadinti jrangg ir (arba)
sumazinti gaminio nasuma.

Sis instrumentas atitinka elektrinés medicinos jrangos elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standarto
4 redakcija (IEC 60601-1-2: 2014).

TaCiau sujungus su instrumentu, atitinkan&iu ankstesne elektrinés medicinos jrangos elektromagnetinio
suderinamumo (EMS) standarto versija, EMS charakteristikos gali biti lengvai paZeidziamos.

B Paruosimas pakartotiniam naudojimui ir laikymas

I e\

THUNDERBEAT instrumentas yra sterilus vienkartinio naudojimo gaminys. Nemeéginkite naudoti jo

Stevclics

pakartotinai ar sterilizuoti. -

Pakartotinai naudojant arba naudojant pakartotinai sterilizavus, kyla pavojus pernesti infekcijg,
pabloginti gaminio veikimo savybes ar sugadinti THUNDERBEAT instrumenta.

Laikykite instrumenta, kaip nurodyta Siose instrukcijose. Laikant netinkamai, instrumentas gali tapti
nesterilus. Perdaviklis, kuris bus naudojamas kartu su THUNDERBEAT instrumentu, pries i§siundiant
nesterilizuojamas. Prie$ naudodami perdaviklj pirma kartg, jj apdorokite, kaip apradyta perdaviklio
naudojimo vadovo 5 skyriuje ,Apdorojimas: bendrosios nuostatos” ir 6 skyriuje ,Valymo, dezinfekavimo
ir sterilizavimo proceddros*.

OLYMPUS TB-0545FCS, TB-0535FCS, TB-0520FCS NAUDQJIMO INSTRUKCIJA 3

I9pl.



